
Лора  Доўнар  (Мінск)  

КНІГАВЫДАВЕЦКІЯ  СУВЯЗІ  МІНСКА  I ВІЛЬНІ  

Ў  XIX - пачатку  XX ст .  

На працягу XIX - пачатку XX ст. Вільня, у параўнанні з Мінскам, зай- 
мала дамінуючае становішча, маючы шэраг прыярытэтаў: гістарыч- 
ны — сталіца ВКЛ, адміністрацыйны — сталіца Паўночна-Заходня- 

га краю, навукова-культурны — вышэйшая школа і ранняе кнігадрукава- 
ванне, традыцыю развіцця і росквіту якога прадвызначылі названыя скла- 
даючыя. Мінск жа да пэўнага часу заставаўся ў цяні, а лепшыя яго сілы 
(навуковыя, культурныя) скіроўваліся большай часткай да свайго гістарыч- 
нага цэнтра — Вільні. Становішча аднаго з губернскіх гарадоў Расійскай 
імперыі, хаця і сталіцы губерні, аднаго з гарадоў Паўночна-Заходняга краю, 
адсутнасць вышэйшай школы і сгіарадычнае кнігадрукаванне — гэта пэў- 
ныя межы развіцця ўжо Мінска на пачатку XIX ст. 

Аднак можна вызначыць і агульнае: на пачатку XIX ст. і Вільня і Мінск 
былі прасторай развіцця і ўзаемаўплыву культур розных народаў пад вян- 
цом адной дзяржавы — Расійскай імперыі. Культурная, гістарычная тэры- 
тарыяльная блізкасць давалі магчымасць усталяванню і развіццю плённых 
кнігавыдавецкіх сувязей Мінска і Вільні: мінскія аўтары друкуюцца ў Вільні; 
віленскія кнігавыдаўцы працуюць у Мінску; рэалізуюцца сумесныя кніга- 
выдавецкія праекты. 

I . Мінск  і  Вільня :  кнігавыданне  ў  параўнанні .  У  Вільні, цэнтры ад- 
міністрацыйнага і культурнага жыцця краю, ужо на 1864 г. налічвалася 12 
друкарняў 1 , у Мінску — 3 (Губернская, Ёкеля Дворца, Эмерыка Адамові- 
ча). Толькі за 10 год, з 1854 па 1864 г. у Вільні, як паведамляў «Виленский 

1 Мнловндов А. Н Судьба русской книги в Ссвсро-Западном крас в свя'зи с сго культурной историей. 
СПб., 1903. С. 27. 
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Вестник» (1866. №95), было надрукавана 2 108 выданняў (1 216— на польскай мове 
і латыні, 706 — на яўрэйскай, 152 — на рускай, 34 — на замежных мовах). У  Мінску 
ж нават за перыяд з 1800 па 1864 год было здзейснена, па нашых дадзеных, 150 
выданняў, а менавіта з 1854 па 1864 год — 48 (11 з іх — рускамоўныя). Як і ў Вільні,  
пераважалі выданні на польскай і лацінскай мовах. Аднак, калі ў Вільні з 1854 па 
1864 г. «польских книг... в 8 раз было издано больше русских — это по 
официальному пока- занию, на самом же деле, при отсутствии надлежашего 
контроля, цифра эта была гораздо крупнее» 2, то ў Мінску польскамоўныя выданні  
перавы- шалі рускамоўныя толькі ў 3 разы, хаця польскамоўная прадукцыя склада- 
ла 77% (48% — на польскай, 29% — на латыні і змешаныя выданні на 
польскай-латыні, на польскай-беларускай, польскай-нямецкай), а ў Вільні — 
57,7%, адпаведна рускамоўная — 23%, у Вільні — 7,2%. Як відаць, не толькі розныя 
паліграфічныя магчымасці, але і розныя задачы выконвалі выдаў- цы ў Мінску і 
Вільні. 

Пасля 1864 г. кнігавыдавецкая карціна і ў Вільні і ў Мінску, як і ва ўсім 
Паўночна-Заходнім краі, даволі рэзка змянілася. Водгукам на вызвольнае 
паўстанне 1863 г. стала забарона на польскі шрыфт. Дазволеным прызна- ваўся  
рускі і замежныя 3. Пад строгі царскі кантроль трапілі друкарні, кнігарні і  
бібліятэкі. Амаль уся паліграфічная і выдавецкая база была пера- арыентавана на 
выпуск рускамоўнай літаратуры, а кнігарні і бібліятэкі — на яе распаўсюджванне. 
Аднак, нягледзячы на забарону, у Вільні рабілі спробы выдання польскамоўнай 
літаратуры у 1860-х — А. Кіркор, у 1870- 80-х — Э. Ажэшка. Пасля забароны ў 
Вільні, як ведаем, дзейнічалі і яў- рэйскія друкарні. У Мінску па прыкладу Вільні 
таксама знаходзілі пэўныя магчымасці, каб выдаць штосьці з забароненага. Так, у 
гэты час, да 1905 г., па нашых падліках, было здзейснена 4 легальныя выданні на 
польскай мове: у 1866 г., 1881 г., 1889 г. і ў 1898 г. Гэтыя мінскія выданні былі 
надрукава- ны, у асноўным, дзякуючы падтрымцы варшаўскіх тыпографаў і былі 
так- сама сумеснымі праектамі, у дадзеным выпадку — Соф'і Савіцкай і Яна 
Сікорскага, Яна Дубовіка-Філіповіча і В. Каўтза. Імкненню ўладаў падпа- 
радкаваць русіфікатарскай палітыцы кнігадрукаванне, а ў нейкай ступені і 
стрымліваць яго развіццё ў Паўночна-Заходнім краі, супрацьстаяла экана- мічнае  
развіццё ў гэтым рэгіёне, у якім попыт  на кнігі і друкаваную пра- дукцыю ўвесь час 
узрастаў. 

На пачатку XX ст. Вільня ў 5 разоў павялічыла свой друкалітаграфскі 
патэнцыял: 35 друкарняў, 10 літаграфій, 15 хуткадрукарань. 3 выдадзеных у 1902 г. 
уВільні 638 кніг — 438 на рускай мове, 200 на замежных 4 . У  Мін- ску колькасць 
друкарняў і друкалітаграфій на пачатку XX ст . таксама 

2 Мнловндов А. Н Судьба русской кннгн... 
3 Тамсама. С. 31. 
4 Тамсама. С. 33. 
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вырасла ў параўнанні з першай паловай XIX ст., як і ў Вільні, у 5 разоў, у якіх, для 
параўнання, у 1902 г. было надрукавана 72 выданні на рускай мове. Хаця Мінск за 
паўстагоддзя, у многім дзякуючы дзейнасці чыгункі (Лібава-Роменскай і 
Маскоўска-Брэсцкай, адкрытых у 1870-я гг.), вырас у адзін з буйнейшых 
прамысловых і гандлёвых гарадоў Беларусі5, а яго насельніцтва павялічылася за гэты  
перыяд болей чым у 4 разы (з 24 тысяч у 1856 г. да 91,5 тыс. у 1897 г.), і адной з  
найбольш развітых вытворчасцей ў Мінску стала ў тым ліку друкалітаграфская 6,  
аднак магутнасць віленска- га кнігадруку была ўсё ж у 2 разы большай. Мінск  
заставаўся прывабным месцам для віленскіх друкароў, якія спрабавалі адкрыць тут  
аддзяленні сваіх прадпрыемстваў. Так, у 1897 г. уладальнікі «Русской книжной  
торговли и типографии А. Г. Сыркина» ў Вільні мелі сур'ёзны намер удзельнічаць у 
таргах, аб'яўленых Упраўленнем Лібава-Роменскай чыгункі з мэтай ад- крыцця ў  
Мінску філіяла сваёй фірмы. Аднак атрымалі ад мінскага гу- бернатара адмоўны  
адказ 7. Пазней, у 1912 г. у Мінску ўсё ж было адкры- та аддзяленне акцыянернага 
выдавецтва і гандлёвага таварыства з Вільні «Лектар» аднак гэта быў ўжо іншы 
перыяд у развіцці мінска-віленска- га кнігавыдання, так званы «нашаніўскі» 9, які 
пачаўся пасля 1905 г., калі ўступіў у дзеянне закон аб свабодзе друку і афіцыйна быў 
дадзены дазвол ужываць у Паўночна-Заходнім краі мясцовыя мовы. Тым не менш, 
яшчэ «на выставе ў Мінску ў 1901, а ў Вільні на год пазней, было ўжо мноства 
польскіх надпісаў» 10. Тон жыццю ў краі задавала, з аднаго боку, расійская  
адміністрацыя, а з другога — пануючы тут польскі капітал 11. Усеагуль- най 
русіфікацыі не атрымалася. Незадаволенасць праяўлялася нават у Ду- хоўнай  
семінарыі ў Мінску, у настаўніцкім інстытуце ў Вільні. А Аляк- сандр Цвікевіч  
прыводзіць нават  такія звесткі, што ўжо з сярэдзіны 1880-х гг. у паўсядзённым жыцці  
Віленскага настаўніцкага інстытута ўжы- валася беларуская мова. 

За гады дзейнасці дазволенага кнігадрукавання на мясцовых мовах Вільня, 
Мінск, Пецярбург і Масква становяцца галоўнымі цэнтрамі па вы- данню 
беларускамоўнай кнігі 12. Цесныя кнігавыдавецкія сувязі Мінск пад- трымліваў  
практычна з усімі віленскімі выдавецтвамі, якія прычыніліся да 
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высілкамі сяброў «Мінчука» падтрымлівалася дзейнасць «Нашай Нівы» ў Вільні.
Сведчаннем таму і сгіраваздачныя дакументы Таварыства за 1907 г., якія дайшлі да 
нас, дзе таксама паведамляецца аб павелічэнні сяброў Тава- рыства з 6 чалавек да 13, 
сярод якіх Пётр Юзэфовіч (з Докшыц), Вікенцій Брадоўскі (з Халопеніч), Станіслаў 
Цюндзявіцкі (з Новабарысава), Ігнат Цюндзявіцкі (з Барысава), Эдвін Піятроўскі (з 
Зэмбіна), Баляслаў Свянціцкі (з Зэмбіна), князь Уладзіслаў Масальскі (з Докшыц), 
князь Іеранім Друцкі- Любецкі (з Ракава). 

Таварыства «Мінчук» у асобе Багдана Уладзіслававіча Куштэляна суп-
рацоўнічала і з беларускай выдавецкай суполкай «Загляне сонца і ў наша ваконца» ў 
Пецярбургу, займаючыся распаўсюджваннем беларускіх кніг (напрыклад, «Дудкі 
беларускай»)30. Пазней, у 1913 г. сябры таварыства «Мінчук» дваране Канстанцін  
Шпакоўскі і Вацлаў Іваноўскі сталі аднымі з заснавальнікаў «Беларускага 
выдавецкага таварыства» ў Вільні, якое пра- доўжыла дзейнасць «Нашай Нівы». 

Створаны ў 1912 г. на аснове сельскагаспадарчага аддзела «Нашай Нівы» 
віленскі часопіс «Саха» праз два гады стаў мінскім выдавецкі ад- дзел якога заняўся ў 
Мінску друкаваннем навукова-папулярнай літаратуры па сельскай гаспадарцы на 
беларускай мове. Асноўную ролю ў выданні і распаўсюджванні мінскіх кніг «Сахі» 
адыграў Аляксандр Уласаў, «самы цярішівы і доўгатэрміновы» выдавец-рэдактар 
«Нашай Нівы», заснавальнік таксама і беларускага выдавецтва «Наша Хата». Яму ж і 
Алаізе Пашкевіч належыць стварэнне мінскага дзіцячага часопіса «Лучынка», які 
адначасо- ваз'яўляўся і выдавецтвам 32. Дзякуючы выдавецкай дзейнасці А. Уласава, 
у Вільні і Мінску ўзмацняўся і пашыраўся беларускі нацыянальны рух, а но- вае 
беларускае кнігавыданне паступова выходзіла за межы свайго і іста- рычнага цэнтра, 
дзе развівалася пад апекай, у тым ліку, з Мінска. 

III. Тыпы кнігавыдавецкіх сувязей. Такім чынам, падсумоўваючы, трэ- ба 
адзначыць, што на фоне агульнагістарычнага развіцця Мінска і Вільні акрамя 
агульных гэндэнцый у кнігавыданні вылучаюцца і спецыфічныя рысы, характэрныя  
толькі Мінску або Вільні. Карціна кнігавыдавецкіх сувязей паміж Мінскам і Вільняй 
на працягу XIX - пачатку XX ст. застаецца адносна ста- більнай, хаця мы можам  
адзначыць, што найбольш актыўнымі яны былі ў пер- шай палове XIX ст. (да 1864 г), 
а таксама пасля 1905 г. Акрамя таго, вы.чуча- ючы тры гістарычныя перыяды ў 
развіцці мінска-віленскіх кнігавыдавецкіх сувязей (1800-1864,1864-1905, 
1905-1917), паспрабуем вызначыць і іх спе- цыфічныя рысы або тыпы гэтых 
узаемаадносін. Першаму перыяду (да 1864 г.) характэрныя кнігавыдавецкія 
ўзаемаадносіны, якія можна акрэсліць схемай 

30 БДАМЛіМ. Ф. 3, воп. 1, спр. 39, арк. 18. 

31 Алсксандровіч С. X. Пуцявіны роднага  слова:  Праблсмы развіцця бсларускай літаратуры і друку 
другой паловы XIX - пачатку XX ст. Мн., 1971. С. 234. 
12 Доўнар-Запольскі М. В. Гісторыя Бсларусі. Мн., 1994. С.413. 
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«Вільня — Мінск», дзе Вільня займае пазіцыю цэнтра кнігавыдання ў адно- сінах да 
Мінска; праводзіць адбор мясцовых мінскіх матэрыялаў для друку ў Вільні; фінансуе  
мінска-віленскія наюіады. У другі гіерыяд (да 1905 г.) мож- на вылучыць наступны 
тып «Мінск-Вільня-Мінск», які вызначаецца тым, што фінансаванне накладаў 
здзяйсняецца з Мінска, Мінск выступае заказ- чыкам і атрымлівае гатовую 
прадукцыю з віленскіх друкарняў. I нарэшце ў перыяд з 1905 да 1917 г. праяўляецца 
трэці тып кнігавыдавецкіх сувязей «Мінск- Вільня», асноўнай рысай якога  
з'яўляецца падтрымка беларускага кнігадрукавання ў Вільні з Мінска, як у плане  
фінансавання, так і ў плане арганізацыі беларускага кнігадрукавання ў Мінску. 

Такім чынам, кнігавыдавецкія сувязі Мінска і Вільні на працягу XIX - пачатку 
XX ст., знаходзячыся ў руху і развіцці, былі ў залежнасці не толькі ад палітыкі і 
цэнзуры, але і ад эканамічнага і гісторыка-культурнага фону, пад уздзеяннем якога і 
фарміраваліся вызначаныя тыпы кнігавыдавецкіх узаемаадносін. 
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